
Ladino (español sefardí)

A la una nací yo
A las dos me bautizaron
A las tres despusí yo
Alma’y vida’y corazon
A las cuatro me casaron
Me casí con un amor
Me casí con un amor
Alma’y vida’y corazon

Dime niña donde vienes
Que te quero conocer; 
Y si no tienes amante 
Yo te hare defender
Y si no tienes amante 
Yo te hare defender
A las tres despusí yo
Alma’y vida’y corazon

Lo moreno hizo’el Dios
Y lo blanco, los plateros
Vivan las gentes morenas
Que por ellas muero yo
Vivan las gentes morenas
Que por ellas muero yo
A las tres despusí yo
Alma’y vida’y corazon

Klokken et blev jeg født
Klokken to blev jeg døbt
Klokken tre blev jeg trolovet
(Du) Min sjæl(even) og mit liv og mit hjerte
Klokken fire blev jeg gift
Jeg giftede mig med min kæreste
Jeg giftede mig med min kæreste
(Du) Min sjæl(even) og mit liv og mit hjerte

Sig mig pige, hvor kommer du fra?
Jeg vil lære dig at kende
Hvis du ikke (allerede) har en kæreste
Så vil jeg være din beskytter
Hvis du ikke (allerede) har en kæreste
Så vil jeg være din beskytter
Klokken tre blev jeg trolovet
(Du) Min sjæl(even) og mit liv og mit hjerte

Det mørke (mørklødige) skabte Gud
Og det lyse (blev skabt) af sølvsmedene
Længe leve de mørkhårede (mørklødede)
Dem går jeg ind for
Længe leve de mørkhårede (mørklødede)
Dem går jeg ind for
Klokken tre blev jeg trolovet
Min sjæl og mit liv og mit hjerte

Sangen eksisterer i flere forskellige versioner,  i alle versioner er teksten ‘vrøvlevers’ og 
leg med ord.


